CREATION AND PROVIDENCE

35 Praise Ye the Lord, the Almighty
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1 Praise ye the Lord, the Al - might-y, the King of cre -
2 Praise ye the Lord, who o’er all things so  won-drous - ly
3 Praise ye the ZLord! O let all that is in me a -
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a - tion! O my soul, praise him, for he is thy
reign - eth, shel-ters thee wun - der his wings, yea, so
dore him! All that hath life and breath, come now with
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health and sal -va — - tion! All  ye who hear, now to his
gen - tly sus-tain -  eth! Hast thou not seen how thy de-
prais - es be - fore him! Let the a-men sound from his
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tem - ple draw near; join me in glad ad - o - ra - tion!
sires e’er have been grant-ed in whathe or - dain -  eth?
peo - ple a - gain; glad-ly for aye we a - dore him.
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This very strong 17th-century German hymn employs many phrases from the psalms, especially Psalms 150
and 103:1-6. It did not receive an effective English translation until the mid-19th century, but has remained
popular ever since, thanks in part to its stirring tune.

TEXT: Joachim Neander, 1680; trans. Catherine Winkworth, 1863, alt.
MUSIC: Stralsund Ernewerten Gesangbuch, 1665; harm. The Chorale Book for England, 1863
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FORGIVENESS

ThereG Is a Redeemer 443

D D A D G A D A7sus A7
| 1 ! \ ; 1
— : ‘ oo

!) N~ J

1 There is a Re - deem - er, Je-sus, God’s own Son;
2 Je - sus, my Re - deem - e, name a - bove all names,

3 When I stand in glo - ry, I will see his face;
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pre - cious Lamb of God, Mes-si-ah, Ho - ly One.
pre - cious Lamb of God, Mes-si-ah, hope for sin - ners slain.
there I'll serve my King for-ev-er in that ho - ly place.
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Thank you, O my Fa - ther for giv-ing us your SE?,—/ and
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leav - ing your Spir-it till the work on earth is done.

Although the refrain of this piece names all three Persons of the Trinity, the stanzas emphasize references to
Jesus Christ under vartous titles, There is also a shift in tone between the stanzas and the refrain: the former
speak about God and the latter speaks to God. .

TEXT and MUSIC: Melody Green, 1982 GREEN
Text and Music © 1982 Birdhwing Music, BMG Songs, Fars to Hear Music (admin. EMICMGPublishing.com) frregutar
Forgive Our Sins as We Forgive 444
Capo 5: (Am) (Dm) {Am) () (Em) (Am)
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1 “For - give our sins as we for-give,” you taught us, Lord, to pray,
2 How can your par - don reachand bless the un - for-giv-ing heart
3 In  blaz-ing light your cross re - veals the truth we dim -ly knew:
4 Lord, cleanse the depths with-in  our souls and bid re-sent-ment cease.
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but you a - lone can grant us grace to live the words we say.
that broods on wrongs and will not let old bit - ter - ness de - part?
what triv - ial debts are owedto us, how great our debt to you!
Then, by your mer - ¢y rec - on-ciled, our lives will spread your peace.
Few petitions of the Lord’s Prayer are as difficult to pray as this one, and we would not dare to pray it if we

had to depend on ourselves rather than the example of forgiveness we are given in Jesus Christ. The shape
note tune sets these words with appropriate spareness.

TEXT: Rosarnond E. Herklots, 1969, 1983, alt, DETROIT
MUSIC: Suppfement ta Kentucky Harmony, 1820; harm. Margaret W, Mealy, 1985 M
Text © 1969, 1983 Rosamond E. Herklots

Music Harm, © 1985 GIA Publications, Inc.



CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

Rejoice, the Lord Is King! 363
Descant
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4 Re-joice in glo - rious hope! For Christ, the Judge, shall  come
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1 Re - joice, the Lord is King! Your Lord and King a - dore!
2 Qur Sav - ior, Je - sus, reigns, the God of truth and love;
3 His king-dom can - not fail; he rules o‘er earth and heaven;
4 Re-joice in glo-rious hope! For Christ, the Judge, shall come
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and gath - er all the saints to  their e- ter-nal home.
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Re - joice, give thanks, and sing, and tri-umph ev - er - more
when he had purged our stains, he took his seat a - bove.
the keys of death and hell are to our Je - sus  given
and gath - er all the saints to their e - ter - nal  home,
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Lift up your heart; lift up your voice! Re-joice, a-gain I say, re-joicel
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Lift up your heart; lift up your voice! Re-joice, a-gain 1 say, re-joice!
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Each stanza of this enthronement text prepares for the final line of the refrain, based on Philippians 4:4.
*1ord” is here a title of Christ rather than a reference to the undivided Trinity. The late 18th-century tune
{first used with Psalm 148) captures the mood well.

TEXT: Charles Wesley, 1746, alt.

MUSIC: John Barwall, 1770; desc. Sydney Hugo Nichelson, 20th cent.
Music Desc. © 1985 Hymns Ancient & Mudern {admin. Hope Publishing Company)

DARWALL'S 148TH
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